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1 Bilpeditaur (nom, adresse, pays)
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Senddr (name, adress, country) . LETTRE DE VOITURE
Expeditor {danumire,adresa,jara) 80009 Amnilns Codex 2 CONSIGNMENT NOTE .
SCRISOARE DE TRANSPORT
Yaleo 5 JulL. 2019 (cwr) 1001271
2 Deslinataire (nom, adresse, pays) . 1(; Transporter (nom, adress, pays) ‘3 24 ﬁ i [

Consignee (name, address, country)_
Deslinatar (denumire,adresa,{ara)

ETRAG .
Vi Ci cltteiinn

Tel : 63.22.67.44.47

1

Catrier (name, address, country)”

Operator de transport (denumlre.adrfsa.tara)i Y ‘}j .

ARGO IMPEXS R.L
210146 TARGU JIU,GORJ,ROMANIA
CALEA BUCURESTI, NR.9

Lieu prévu pour la livraison de [a marchandis;(ﬁeu. pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descércéri{lac,{ara)
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TTAUE

/,
RO 2161372 J18/32/1992
. office@paraschivauto.ro
www.paraschivauto.ro
17 Transporter successifs (nom, adress, pays)
Successive carrers (name, address, country)
Operatori de transport succesivi{denumire,adresa {ara)

Lieu et date de la prise en charge de la marchandis?(ﬁau, pays, date)

Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Locul Tncapgarii (loc, Eara data)

s e s

18 Réserves at abservations du transporteur
Carier’s raservations and observations
Rezervele si observatiile operatorului de fransport

s encadrees de lignes grasses dolvent atre remplies par le transporteur

framed with heavy lines must be filed In by the carrier

Documents annexés
Documents attached
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Documente ane te g
/ “82660 73
i: ‘ & Marques et numéro 7 Nombra des colis 8 Mode d emballaga 9 Nature de 1a marchandise 10 No stalistique 11 Poids brut{ kg) 12 Cubage (m])
m’ﬁ' Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of lhe goods Statisticat number Gross weight {kg) Volume (m}
5 2 Mareca gsnumdrul Numar de colete Modul de ambalare Natura marfuntor Numar statistic Mas3 bruta (kg) Volumul {m”)
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Classe Chifire Leltre

Class Number Letter

Clasa Numérul  a Lilera [ADR")

ﬂ:} 1-15

13 Instructions de I'expéditeur
Sender’s Instructions
Instruchunile expeditorului

19 Conventions particulieres
Special agreements
Acorduri speciale

v

Destinataire
Consignee
Deslinatar

Morinaie
Currency
Moneda

20 A payer par
To be paid by:
Plata prin

Expéditeur
Sender
Expedilor
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Prix de transport
Carnage charges
Pretul transportulul

Solde s Balance/Sold

Suppléments
Supplem charges
Taxe suplimentare

14 Prescriptions d’affranchissement! Instructions as
to payment for carriage / [nstructiunile de plata
O Franco/ Carriage paid / Plata la expediere
0 WNon franco / Carriage forward /Plala la destmah‘e

Fras accessoires
Other charges
Alle laxe
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TOTAL -

A remplir sous la responsabilite de |' expedite
To be completed an the sender's responsabili

21 Efablie &
Established in
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15 Remboursement
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Sighature et timbre de ' expéditeur Signature et timbre du nsporteur Signature et timbre du §dstinare
Signatu i %Qhwnﬂﬁ 47 Signature and stamp of lhe carrier Signature and stamp of {e consignee
Semnét Iforudu Semnatura cperatorului de transport Semnatura deshnatarulul
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